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I

(Actos cuja publicação é uma condição da sua aplicabilidade)

REGULAMENTO (CEE) N? 3079/91 DA COMISSÃO
de 22 de Outubro de 1991

que fixa os direitos niveladores à importação aplicáveis aos cereais , às farinhas e
às sêmolas de trigo ou de centeio

corrigida pelo coeficiente previsto no n? 1 , ultimo
parágrafo,- do artigo 3? do Regulamento (CEE)
n? 1676/85,

— para as outras moedas, uma taxa de conversão baseada
na média das taxas do ECU publicadas no Jornal
Oficial das Comunidades Europeias, série C, durante
um período determinado, afectada do factor referido
no travessão anterior ;

sendo estas cotações as verificadas em 21 de Outubro de
1991 ;

Considerando que o coeficiente acima referido corrige
todos os elementos de cálculo dos direitos niveladores,
incluindo os coeficientes de equivalência ;
Considerando que a aplicação das modalidades constantes
do Regulamento (CEE) n? 2661 /91 aos preços de oferta é
às cotações desse dia, de que a Comissão tem conheci
mento, implica a alteração dos direitos niveladores actual
mente em vigor em conformidade com o anexo do
presente regulamento,

ADOPTOU O PRESENTE REGULAMENTO :

Artigo 1 ?

Os direitos niveladores a cobrar à importação dos
produtos referidos nas alíneas a), b) e c) do artigo 1 ? do
Regulamento (CEE) n? 2727/75 são fixados no anexo.

Artigo 2?

O presente regulamento entra em vigor em 23 de
Outubro de 1991 .

A COMISSÃO DAS COMUNIDADES EUROPEIAS,

Tendo em conta o Tratado que institui a Comunidade
Económica Europeia,
Tendo em conta o Acto de Adesão de Espanha e de
Portugal,
Tendo em conta o Regulamento (CEE) n? 2727/75 do
Conselho, de 29 de Outubro de 1975, que estabelece uma
organização comum dos mercados no sector dos cereais ('),
com a última redacção que lhe foi dada pelo Regulamento
(CEE) n? 3577/90 (2), e, nomeadamente, o n? 5 do seu
artigo 13?,

Tendo em conta o Regulamento (CEE) n? 1676/85 do
Conselho, de 11 de Junho de 1985, relativo ao valor da
unidade de conta e às taxas de câmbio a aplicar no âmbito
da política agrícola comum (3), com a última redacção que
lhe foi dada pelo Regulamento (CEE) n? 2205/90 (4), e ,
nomeadamente, o seu artigo 3?,

Tendo em conta o parecer do Comité Monetário,

Considerando que os direitos niveladores aplicáveis à
importação dos cereais, das farinhas de trigo e de centeio
e das sêmolas de trigo foram fixados pelo Regulamento
(CEE) n? 2661 /91 da Comissão ^ e pelos regulamentos
posteriores que o alteraram ;

Considerando que, a fim de permitir o funcionamento
normal do regime dos direitos niveladores, é conveniente
tomar em consideração para o cálculo destes últimos :
— para as moedas cuja paridade se mantém dentro de
um desvio instantâneo máximo a pronto de 2,25 %,
uma taxa de conversão com base na sua taxa central ,

O presente regulamento é obrigatório em todos os seus elementos e directamente aplicável
em todos os Estados-membros.

Feito em Bruxelas, em 22 de Outubro de 1991 .

Pela Comissão

Ray MAC SHARRY
Membro da Comissão

(') JO n? L 281 de 1 . 11 . 1975, p. 1 .
o JO n? L 353 de 17. 12. 1990, p. 23 .
O JO n? L 164 de 24. 6. 1985, p. 1 .
(4) JO n? L 201 de 31 . 7. 1990, p. 9 .
O JO n? L 250 de 7. 9 . 1991 , p . 1 .
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ANEXO

do regulamento da Comissão, de 22 de Outubro de 1991 , que fixa os direitos niveladores à
importação aplicáveis aos cereais, às farinhas e sêmolas de trigo ou de centeio

(Em ECU/t)

Código NC Montante do direito nivelador

0709 90 60
0712 90 19
100110 10

1001 10 90
1001 90 91
1001 90 99

1002 00 00

1003 00 10
1003 00 90

1004 00 10
1004 00 90

1005 10 90
1005 90 00

1007 00 90
1008 10 00
1008 20 00

1008 30 00

1008 90 10
1008 90 90
1101 00 00
1102 10 00

1103 1110

1103 11 90

121,53 00
121,53 (2)(3)
173,57 00
173,57(')0
150,98
150.98
161,41 0
137.99
137,99
124,64
124,64
121,53 (2)0
121,53 00
133,45 (4)
49,99
121,60 (4)
61,14 0
0
61,14
224,37 0
238,98 0
282,22 0
241,81 0

(') Em relação ao trigo duro, originário de Marrocos e transportado directamente deste pais para a Comunidade, o (
direito nivelador é diminuído de 0,60 ecu por tonelada.

(2) Em conformidade com o disposto no Regulamento (CEE) n? 715/90 os direitos niveladores não são aplicados aos
produtos originários dos Estados de África, das Caraíbas e do Pacífico ou dos países e territórios ultramarinos e
importados directamente nos departamentos franceses ultramarinos.

(') Em relação ao milho originário dos Estados de África, das Caraíbas e do Pacífico ou dos países e territórios ultra
marinos, o direito nivelador à importação na Comunidade é diminuído de 1,81 ecus por tonelada .

(4) Em relação ao milho painço e ao sorgo originário dos Estados de África, das Caraíbas e do Pacífico ou dos países
e territórios ultramarinos, o direito nivelador à importação na Comunidade é cobrado em conformidade com o
disposto no Regulamento (CEE) n? 715/90 .

(*) Em relação ao trigo duro e ao alpista produzidos na Turquia e directamente transportados deste país para a
Comunidade, o direito nivelador é diminuído de 0,60 ecu por tonelada.

(6) O direito nivelador cobrado à importação de centeio produzido na Turquia e directamente transportado deste
país para a Comunidade é definido pelos Regulamentos (CEE) n? 1180/77 do Conselho (JO n? L 142 de
9 . 6 . 1977, p. 10) e (CEE) n? 2622/71 da Comissão (JO n? L 271 de 10 . 12. 1971 , p. 22).

Ç) Aquando da importação do produto do código NC 1008 90 10 (triticale), é cobrado o direito nivelador aplicável
ao centeio.

(8) Aquando da importação por Portugal, o direito nivelador é adicionado do montante previsto no n? 2 do artigo 2°.
do Regulamento (CEE) n? 3808/90.
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REGULAMENTO (CEE) N? 3080/91 DA COMISSÃO
de 22 de Outubro de 1991

que fixa os prémios que acrescem aos direitos niveladores à importação em
relação aos cereais, à farinha e ao malte

parágrafo, do artigo 3? do Regulamento (CEE)
n? 1676/85,

— para as outras moedas, uma taxa de conversão baseada
na média das taxas do ECU publicadas no Jornal
Oficial das Comunidades Europeias, série C, durante
um período determinado, afectada do factor referido
no travessão anterior ;

sendo estas cotações as verificadas em 21 de Outubro de
1991 ;

Considerando que, em função dos preços CIF e dos
preços CIF de compra a prazo, de hoje, os prémios que
acrescem aos direitos niveladores devem ser alterados nos
termos dos anexos do presente regulamento,

ADOPTOU O PRESENTE REGULAMENTO :

Artigo 1 ?

Os prémios que acrescem aos direitos niveladores fixados
previamente em relação às importações de cereais e de
malte, em proveniência de países terceiros, referidos no
artigo 15? do Regulamento (CEE) n? 2727/75, são fixados
no anexo.

Artigo 2?

O presente regulamento entra em vigor em 23 de
Outubro de 1991 .

A COMISSÃO DAS COMUNIDADES EUROPEIAS,

Tendo em conta o Tratado que institui a Comunidade
Económica Europeia,
Tendo em conta o Regulamento (CEE) n? 2727/75 do
Conselho, de 29 de Outubro de 1975, que estabelece uma
organização comum dos mercados no sector dos cereais ('),
com a última redacção que lhe foi dada pelo Regulamento
(CEE) n? 3577/90 (2), e, nomeadamente, o n? 6 do seu
artigo 15?,

Tendo em conta o Regulamento (CEE) n? 1676/85 do
Conselho, de 11 de Junho de 1985, relativo ao valor da
unidade de conta e às taxas de câmbio a aplicar no âmbito
da política agrícola comum (3), com a última redacção que
lhe foi dada pelo Regulamento (CEE) n? 2205/90 (4), e,
nomeadamente, o seu artigo 3?,

Tendo em conta o parecer do Comité Monetário,
Considerando que os prémios que acrescem aos direitos
niveladores em relação aos cereais e ao malte foram
fixados pelo Regulamento (CEE) n? 1845/91 da Comis
são (*) e pelos regulamentos posteriores que o alteraram ;

Considerando que, a fim de permitir o funcionamento
normal do regime dos direitos niveladores, é conveniente
tomar em consideração para o cálculo destes últimos :
— para as moedas cuja paridade se mantém dentro de

um desvio instantâneo máximo a pronto de 2,25 %,
uma taxa de conversão com base na sua taxa central,
corrigida pelo coeficiente previsto no n? 1 , último

O presente regulamento é obrigatório em todos os seus elementos e directamente aplicável
em todos os Estados-membros.

Feito em Bruxelas, em 22 de Outubro de 1991 .

Pela Comissão

Ray MAC SHARRY

Membro da Comissão

(') JO n? L 281 de 1 . 11 . 1975, p. 1 .
0 JO n? L 353 de 17. 12. 1990, p . 23 .
(3) JO n? L 164 de 24. 6. 1985, p. 1 .
O JO n? L 201 de 31 . 7. 1990, p. 9 .
(Ó JO n? L 168 de 29. 6. 1991 , p. 4.
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ANEXO

do regulamento da Comissão, de 22 de Outubro de 1991 , que fixa os prémios que acrescem
aos direitos niveladores à importação em relação aos cereais, à farinha e ao malte

A. Cereais e farinhas

(Em ECUs/t)

Código NC
Corrente

10

1 ? período

11

2? período

12

3? período

1

0709 90 60

0712 90 19

1001 10 10

1001 10 90

1001 90 91

1001 90 99

1002 00 00

1003 00 10

1003 00 90

1004 00 10

1004 00 90

1005 10 90

1005 90 00

1007 00 90

1008 10 00

1008 20 00

1008 30 00

1008 90 90

1101 00 00

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

B. Malte

(Em ECUs/t)

Código NC
Corrente

10

1 ? período

11

2? período

12

3? período

1

4? período

2

1107 10 11

1107 10 19

1107 1091

1107 10 99

1107 20 00

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0



23. 10 . 91 Jornal Oficial das Comunidades Europeias N? L 291 /5

REGULAMENTO (CEE) N? 3081/91 DA COMISSÃO
de 22 de Outubro de 1991

relativo à abertura de um concurso permanente para a revenda, no mercado
interno, de 50 000 toneladas de cevada detidas pelo organismo de intervenção

italiano

concurso permanente para a revenda no mercado interno
de 50 000 toneladas de cevada que detém.

Artigo 2?

1 . O prazo para a apresentação das propostas para o
primeiro concurso parcial é fixado em 31 de Outubro de
1991 .

2. O prazo de apresentação para o último concurso
parcial termina em 27 de Fevereiro de 1992.

3 . As propostas devem ser apresentadas junto do orga
nismo de intervenção italiano :

Azienda di Stato per gli interventi nel mercato agricolo
(AIMA),

A COMISSÃO DAS COMUNIDADES EUROPEIAS,
Tendo em conta o Tratado que institui a Comunidade
Económica Europeia,
Tendo em conta o Regulamento (CEE) n? 2727/75 do
Conselho, de 29 de Outubro de 1975, que estabelece a
organização comum de mercado no sector dos cereais ('),
com a última redacção que lhe foi dada pelo Regulamento
(CEE) n? 3577/90 (2), e, nomeadamente, o n? 6 do seu
artigo 7?,
Considerando que o artigo 3? do Regulamento (CEE)
n? 1581 /86 do Conselho, de 23 de Maio de 1986, que fixa
as regras gerais da intervenção no sector dos cereais (3),
alterado pelo Regulamento (CEE) n? 2203/90 (4), estabe
lece que a colocação à venda dos cereais detidos pelo
organismo de intervenção se efectue por concurso ;
Considerando que o Regulamento (CEE) n? 1836/82 da
Comissão (*), com a última redacção que lhe foi dada pelo
Regulamento (CEE) n? 2619/90 (*), fixa os processos e as
condições da colocação à venda dos cereais detidos pelos
organismos de intervenção ;
Considerando que, na situação actual do mercado, é
conveniente abrir um concurso permanente para a
revenda, no mercado interno, de 50 000 toneladas de
cevada detidas pelo organismo de intervenção italiano ;
Considerando que as medidas previstas no presente regu
lamento estão em conformidade com o parecer do Comité
de Gestão dos Cereais,

ADOPTOU O PRESENTE REGULAMENTO :

Artigo 1 ?
O organismo de intervenção italiano procede, nas condi
ções fixadas pelo Regulamento (CEE) n? 1836/82, a um

via Palestro 81 ,
1-00100 Roma
(telex 620331 , telefone 47 49 91 ).

Artigo 3?

O organismo de intervenção italiano comunica à Comis
são, o mais tardar na terça-feira da semana seguinte ao
termo do prazo para a apresentação das propostas, a quan
tidade e os preços médios dos diferentes lotes vendidos.

Artigo 4?

O presente regulamento entra em vigor na data da sua
publicação no Jornal Oficial das Comunidades Euro
peias.

O presente regulamento é obrigatório em todos os seus elementos e directamente aplicável
em todos os Estados-membros.

Feito em Bruxelas, em 22 de Outubro de 1991 .

Pela Comissão

Ray MAC SHARRY
Membro da Comissão

(') JO n? L 281 de 1 . 11 . 1975, p. 1 .
O JO n? L 353 de 17. 12. 1990, p. 23.
O JO n? L 139 de 24. 5. 1986, p. 36.
O JO n? L 201 de 31 . 7. 1990, p. 5 .
O JO n? L 202 de 9. 7. 1982, p. 23.
O JO n? L 249 de 12. 9 . 1990, p. 8 .
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REGULAMENTO (CEE) N? 3082/91 DA COMISSÃO
de 16 de Outubro de 1991

que altera a lista anexa ao Regulamento (CEE) n? 55/87 que estabelece a lista dos
navios com mais de oito metros de comprimento de fora a fora autorizados a
utilizar redes de arrasto de vara em determinadas zonas da Comunidade

mento ; que as autoridades nacionais forneceram todas as
informações que justificam o pedido nos termos do artigo
3? do Regulamento (CEE) n? 55/87 ; que a apreciação
dessas informações revela a sua conformidade com a
disposição acima referida e que é, por conseguinte, neces
sário suprimir esses navios da lista,

A COMISSÃO DAS COMUNIDADES EUROPEIAS,

Tendo em conta o Tratado que institui a Comunidade
Económica Europeia,

Tendo em conta o Regulamento (CEE) n? 3094/86 do
Conselho, de 7 de Outubro de 1986, que prevê determi
nadas medidas técnicas de conservação dos recursos da
pesca ('), com a última redacção que lhe foi dada pelo
Regulamento (CEE) n? 4056/89 (2),

Tendo em conta o Regulamento (CEE) n? 55/87 da
Comissão, de 30 de Dezembro de 1986, que estabelece a
lista dos navios com mais de oito metros de comprimento
de fora a fora autorizados a utilizar redes de arrasto de vara
em determinadas zonas da Comunidade (3), com a última
redacção que lhe foi dada pelo Regulamento (CEE)
n? 3033/91 (4), e, nomeadamente, o seu artigo 3?,
Considerando que as autoridades da Alemanha solicitaram
a supressão da lista anexa ao Regulamento (CEE)
n? 55/87 de dois navios que já não satisfazem as condi
ções enunciadas no n? 2 do artigo 1 ? do referido regula

ADOPTOU O PRESENTE REGULAMENTO :

Artigo 1 ?

O anexo do Regulamento (CEE) n? 55/87 é alterado em
conformidade com o anexo do presente regulamento.

Artigo 2?

O presente regulamento entra em vigor no dia seguinte ao
da sua publicação no Jornal Oficial das Comunidades
Europeias.

O presente regulamento é obrigatório em todos os seus elementos e directamente aplicável
em todos os Estados-membros.

Feito em Bruxelas, em 16 de Outubro de 1991 .

Pela Comissão

Manuel MARÍN

Vice-Presidente

(') JO n? L 288 de 11 . 10. 1986, p. 1 .
(2) JO n? L 389 de 30. 12. 1989, p . 75.
(3) JO n? L 8 de 10. 1 . 1987, p. 1 .
(4) JO n? L 287 de 17. 10. 1991 , p . 37.
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ANEXO

Os navios seguintes são suprimidos do anexo do Regulamento (CEE) n? 55/87 :

Identificação externa
(letras e números) Nome do navio Indicativo

de chamada
Porto de
registo

Potência
motriz
(kW)

ALEMANHA

ZX 11

ST 29 Britta DJBR Tönning 147
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REGULAMENTO (CEE) N? 3083/91 DA COMISSÃO
de 21 de Outubro de 1991

que altera a lista anexa ao Regulamento (CEE) n? 55/87 que estabelece a lista dos
navios com mais de oito metros de comprimento de fora a fora autorizados a
utilizar redes de arrasto de vara em determinadas zonas da Comunidade

dades nacionais forneceram todas as informações que
justificam o pedido nos termos do artigo 3? do Regula
mento (CEE) n? 55/87 ; que a apreciação dessas informa
ções revela a sua conformidade com a disposição acima
referida e que é, por conseguinte, necessário substituir
esse navio da lista,

A COMISSÃO DAS COMUNIDADES EUROPEIAS,

Tendo em conta o Tratado que institui a Comunidade
Económica Europeia,

Tendo em conta o Regulamento (CEE) n? 3094/86 do
Conselho, de 7 de Outubro de 1986, que prevê determi
nadas medidas técnicas de conservação dos recursos da
pesca ('), com a última redacção que lhe foi dada pelo
Regulamento (CEE) n? 4056/89 (2),
Tendo em conta o Regulamento (CEE) n? 55/87 da
Comissão, de 30 de Dezembro de 1986, que estabelece a
lista dos navios com mais de oito metros de comprimento
de fora a fora autorizados a utilizar redes de arrasto de vara
em determinadas zonas da Comunidade (3), com a última
redacção que lhe foi dada pelo Regulamento (CEE) n?
3082/91 (4), e, nomeadamente, o seu artigo 3?,

Considerando que as autoridades da Alemanha solicitaram
a substituição na lista ao Regulamento (CEE) n? 55/87 de
um navio que já não satisfaz as condições enunciadas no
n? 2 do artigo 1 ? do referido regulamento ; que as autori

ADOPTOU O PRESENTE REGULAMENTO :

Artigo 1 ?

O anexo do Regulamento (CEE) n? 55/87 é alterado em
conformidade com o anexo do presente regulamento.

Artigo 2?

O presente regulamento entra em vigor no dia seguinte ao
da sua publicação no Jornal Oficial das Comunidades
Europeias.

O presente regulamento é obrigatório em todos os seus elementos e directamente aplicável
em todos os Estados-membros.

Feito em Bruxelas, em 21 de Outubro de 1991 .

Pela Comissão

Manuel MARÍN

Vice-Presidente

(') JO n? L 288 de 11 . 10. 1986, p. 1 .
(2) JO n? L 389 de 30. 12. 1989, p. 75.
(3) JO n! L 8 de 10. 1 . 1987, p. 1 .
(4) Ver página 6 do presente Jornal Oficial .
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ANEXO

O anexo do Regulamento (CEE) n? 55/87 é alterado do seguinte modo :

— navio a substituir :

Identificação externa
(letras + números) Nome do navio Indicativo

de chamada
Porto de
registo

Potência
motriz
(kW)

PAÍSES BAIXOS

WK 7 Reuzen Jan PHAE Workum 210

navio que substitui o navio anterior :

Identificação externa
(letras + números) Nome do navio

Indicativo
de chamada

Porto de
registo

Potência
motriz
(kW)

ALEMANHA

NG 2 Maren DFPN Emden ' 221
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REGULAMENTO (CEE) N? 3084/91 DA COMISSÃO
de 21 de Outubro de 1991

que altera a lista anexa ao Regulamento (CEE) n? 3664/90 que estabelece, para
1991 , a lista dos navios com mais de oito metros de comprimento de fora a fora
autorizados a pescar linguado em determinadas zonas da Comunidade utilizando
redes de arrasto de vara em que o comprimento total das varas seja superior a

nove metros

Considerando que as autoridades da Alemanha solicitaram
a supressão da lista anexa ao Regulamento (CEE)
n? 3664/90 de um navio que já não satisfaz as condições
enunciadas no n? 2 do artigo 1 ? do Regulamento (CEE)
n? 3554/90 ; que as autoridades nacionais forneceram
todas as informações que justificam o pedido nos termos
do artigo 2? do Regulamento (CEE) n? 3554/90 ; que a
apreciação dessas informações revela a sua conformidade
com a disposição acima referida e que é, por conseguinte,
necessário suprimir esse navio da lista,

A COMISSÃO DAS COMUNIDADES EUROPEIAS,

Tendo em conta o Tratado que institui a Comunidade
Económica Europeia,
Tendo em conta o Regulamento (CEE) n? 3094/86 do
Conselho, de 7 de Outubro de 1986, que prevê determi
nadas medidas técnicas de conservação dos recursos da
pesca ('), com a última redacção que lhe foi dada pelo
Regulamento (CEE) n? 4056/89 (2),

Tendo em conta o Regulamento (CEE) n? 3554/90 da
Comissão, de 10 de Dezembro de 1990, que estabelece as
regras de composição da lista dos navios com mais de oito
metros de comprimento de fora a fora autorizados a
pescar linguado em determinadas zonas da Comunidade
utilizando redes de arrasto de vara em que o comprimento
total das varas seja superior a nove metros (3), e, nomeada
mente, o seu artigo 2?,

Considerando que o Regulamento (CEE) n? 3664/90 da
Comissão (4), com a última redacção que lhe foi dada pelo
Regulamento (CEE) n? 3026/91 (*), estabelece, para 1991 ,
a lista dos navios com mais de oito metros de compri
mento de fora a fora autorizados a pescar linguado em
determinadas zonas da Comunidade utilizando redes de
arrasto de vara em que o comprimento total das varas seja
superior a nove metros ;

ADOPTOU O PRESENTE REGULAMENTO :

Artigo 1 ?

O anexo do Regulamento (CEE) n? 3664/90 é alterado
em conformidade com o anexo do presente regulamento.

Artigo 2?

O presente regulamento entra em vigor no dia seguinte ao
da sua publicação no Jornal Oficial das Comunidades
Europeias.

O presente regulamento é obrigatório em todos os seus elementos e directamente aplicável
em todos os Estados-membros.

Feito em Bruxelas, em 21 de Outubro de 1991 .

Pela Comissão

Manuel MARÍN

Vice-Presidente

(') JO n? L 288 de 11 . 10 . 1986, p. 1 .
O JO n? L 389 de 30. 12. 1989, p. 75 .
(3) JO n? L 346 de 11 . 12. 1990, p. 11 .
(4) JO n? L 356 de 19. 12. 1990, p. 6.
O JO n? L 287 de 17. 10 . 1991 , p. 25 .
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ANEXO

O navio seguinte e suprimido do anexo do Regulamento (CEE) n? 3664/90 :

Identificação externa
(letras e números) Nome do navio Indicativo

de chamada
Porto de
registo

Potência
motriz
(kW)

ALEMANHA

ST 29 Britta DJBR Tönning 147
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REGULAMENTO (CEE) N? 3085/91 DA COMISSÃO
de 21 de Outubro de 1991

que altera o Regulamento (CEE) n? 2275/88 relativo à classificação de certas
mercadorias na Nomenclatura Combinada

Considerando que a Nomenclatura Combinada se baseia
no Sistema Harmonizado ; que, em consequência, este
parecer de classificação deve ser tido em conta ao nível da
Comunidade ;

Considerando que as medidas previstas no presente regu
lamento estão em conformidade com o parecer do Comité
da Nomenclatura,

A COMISSÃO DAS COMUNIDADES EUROPEIAS,

Tendo em conta o Tratado que institui a Comunidade
Económica Europeia,
Tendo em conta o Regulamento (CEE) n? 2658/87 do
Conselho, de 23 de Julho de 1987, relativo à nomencla
tura pautal e estatística e à Pauta Aduaneira Comum ('),
com a última redacção que lhe foi dada pelo Regulamento
(CEE) n? 2587/91 da Comissão (2), e, nomeadamente, o
seu artigo 9?,

Considerando que o Regulamento (CEE) n? 2275/88 da
Comissão (3) especifica determinadas medidas relativas à
classificação na Nomenclatura Combinada de, entre
outros, um produto denominado « Mecadeck » ;

Considerando que a Comunidade é signatária da Conven
ção Internacional sobre o Sistema Harmonizado de Desi
gnação e Codificação de Mercadorias, denominado « Sis
tema Harmonizado » ;

Considerando que o Conselho de Cooperação Aduaneira,
em virtude da autoridade de que é investido pela conven
ção acima referida, emitiu, no Sistema Harmonizado, um
parecer de classificação relativo ao produto « Mecadeck » ;

ADOPTOU O PRESENTE REGULAMENTO :

Artigo 1 ?

No quadro anexo ao Regulamento (CEE) n? 2275/88
deve suprimir-se o ponto 9.

Artigo 2?

O presente regulamento entra em vigor na data da sua
publicação no Jornal Oficial das Comunidades Euro
peias.

O presente regulamento e obrigatório em todos os seus elementos e directamente aplicável
em todos os Estados-membros.

Feito em Bruxelas, em 21 de Outubro de 1991 .

Pela Comissão

Christiane SCRIVENER

Membro da Comissão

(') JO n? L 256 de 7. 9. 1987, p. 1 .
0 JO n? L 259 de 16. 9. 1991 , p . 1 .
O JO n? L 200 de 26. 7. 1988, p. 10.
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REGULAMENTO (CEE) N? 3086/91 DA COMISSÃO
de 22 de Outubro de 1991

que fixa determinadas normas adicionais para a execução do mecanismo
complementar aplicável às trocas comerciais (MCT) no sector das frutas e
produtos hortícolas entre Espanha e a Comunidade, na sua composição em 31 de
Dezembro de 1985, no que diz respeito aos tomates, alfaces, chicórias-escarolas,

cenouras, alcachofras, uvas de mesa e melões

1991 , relativo a aplicação das disposições do direito comu
nitário às ilhas Canárias (*), a regulamentação em vigor
para a Espanha peninsular aplica-se à expedição de
produtos originários das ilhas Canárias para outras regiões
da Comunidade a partir de 1 de Julho de 1991 ; que, em
consequência, os dados relativos aos produtos das ilhas
Canárias devem ser tomados em consideração aquando da
aplicação do mecanismo complementar das trocas ;

Considerando que as medidas previstas no presente regu
lamento estão em conformidade com o Comité de Gestão
das Frutas e Produtos Hortícolas,

ADOPTOU O PRESENTE REGULAMENTO :

Artigo IP

Para os tomates, as alfaces repolhudas, as alfaces, com
excepção das repolhudas, as chicórias-escarolas, as cenou
ras, as alcachofras, as uvas de mesa e os melões dos
códigos referidos no anexo, os períodos referidos no artigo
2? do Regulamento (CEE) n? 3210/89 são fixados no
anexo .

A COMISSÃO DAS COMUNIDADES EUROPEIAS,

Tendo em conta o Tratado que institui a Comunidade
Económica Europeia,

Tendo em conta o Acto de Adesão de Espanha e de
Portugal,

Tendo em conta o Regulamento (CEE) n? 3210/89 do
Conselho, de 23 de Outubro de 1989, que estabelece as
regras gerais de execução do mecanismo complementar
aplicável às trocas comerciais de frutas e produtos hortí
colas frescos ('), e, nomeadamente, o seu artigo 9?,

Considerando que o Regulamento (CEE) n? 816/89 da
Comissão (2) fixa a lista dos produtos sujeitos ao meca
nismo complementar aplicável às trocas comerciais no
sector das frutas e produtos hortícolas frescos a partir de 1
de Janeiro de 1990 ; que os tomates, alfaces, chicórias-es
carolas, cenouras, alcachofras, uvas de mesa e melões
constam desses produtos ;

Considerando que o Regulamento (CEE) n? 3944/89 da
Comissão (3), alterado pelo Regulamento (CEE) n? 245/
/90 (4), adoptou as normas de execução do mecanismo
complementar aplicável às trocas comerciais de frutas e
produtos hortícolas frescos, seguidamente designado
« MCT »;

Considerando que o Regulamento (CEE) n? 2850/91 da
Comissão (*) determina para os produtos atrás referidos os
períodos mencionados no artigo 2? do Regulamento
(CEE) n? 3210/89, até 10 de Novembro de 1991 ; que as
perspectivas de expedições para o resto do mercado comu
nitário, com excepção de Portugal, bem como a situação
do mercado comunitário, levam a determinar, para os
produtos em causa, até 15 de Dezembro de 1991 , um
período I em conformidade com o anexo ;

Considerando que é conveniente relembrar que as dispo
sições do Regulamento (CEE) n? 3944/89, relativas ao
acompanhamento estatístico e às diversas comunicações
dos Estados-membros, se aplicam para assegurar o funcio
namento do MCT ;

Considerando que em aplicação do artigo 2? do Regula
mento (CEE) n? 1911 /91 do Conselho, de 26 de Junho de

Artigo 2?

Relativamente às expedições de Espanha para o resto do
mercado comunitário, com excepção de Portugal, dos
produtos referidos no artigo 1 ?, são aplicáveis as disposi
ções do Regulamento (CEE) n? 3944/89 .

Todavia, a comunicação prevista no n? 2 do artigo 2? do
referido regulamento terá lugar, o mais tardar, em cada
terça-feira para as quantidades expedidas durante a
semana anterior.

As comunicações previstas no primeiro parágrafo do
artigo 9? do Regulamento (CEE) n? 3944/89 serão efec
tuadas uma vez por mês, o mais tardar no dia 5 de cada
mês para os dados do mês anterior ; se for caso disso, essa
comunicação comportará a menção « nada ».

Artigo 3?

O presente regulamento entra em vigor no terceiro dia
seguinte ao da sua publicação no Jornal Oficial das
Comunidades Europeias.

(') JO n? L 312 de 27. 10. 1989, p. 6.
O JO n? L 86 de 31 . 3 . 1989, p. 35.
(3) JO n? L 379 de 28 . 12. 1989, p. 20.
(4) JO n? L 27 de 31 . 1 . 1990, p. 14.
O JO n? L 272 de 28 . 9 . 1991 , p. 64. (6) JO n? L 171 de 29. 6. 1991 , p. 1 .
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O presente regulamento é obrigatório em todos os seus elementos e directamente aplicavel
em todos os Estados-membros .

Feito em Bruxelas, em 22 de Outubro de 1991 .

Pela Comissão

Ray MAC SHARRY
Membro da Comissão

ANEXO

Determinação dos períodos referidos no artigo 2? do Regulamento (CEE) n? 3210/89

(Período de 11 de Novembro a 15 de Dezembro de 1991)

Designação do produto Código NC Períodos

Tomates

Alfaces repolhudas

Alfaces, com excepção das repolhudas
Chicórias-escarolas
Cenouras

Alcachofras

Uvas de mesa

Melões

0702 00 10

0705 11 10 e
0705 11 90

0705 19 00

ex 0705 29 00

ex 0706 10 00

0709 10 00

0806 10 15

0807 10 90

I

I

I

I

I

I

I

I
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REGULAMENTO (CEE) N? 3087/91 DA COMISSÃO
de 22 de Outubro de 1991

que altera o Regulamento (CEE) n? 344/91 que prevê as normas de execução do
Regulamento (CEE) n? 1186/90 do Conselho, que estabelece a extensão do
âmbito de aplicação da grelha comunitária de classificação das carcaças de

bovinos adultos

ADOPTOU O PRESENTE REGULAMENTO :

Artigo 1 ?

No n? 2 do artigo 3?, do Regulamento (CEE) n? 344/91 , é
inserido um novo parágrafo entre o primeiro e o segundo
parágrafos, com a seguinte redacção :

« Sempre que o organismo de controlo for também o
organismo responsável pela classificação, ou no caso
de não depender da administração pública, os
controlos previstos no parágrafo anterior devem ser
objecto de uma supervisão física pela autoridade
pública, nas mesmas condições e pelo menos uma vez
por ano. Esta última será informada regularmente dos
resultados dos trabalhos do organismo de controlo . ».

A COMISSÃO DAS COMUNIDADES EUROPEIAS,

Tendo em conta o Tratado que institui a Comunidade
Económica Europeia,
Tendo em conta o Regulamento (CEE) n? 1186/90 do
Conselho, de 7 de Maio de 1990, que estabelece a exten
são do âmbito de aplicação da grelha comunitária de clas
sificação das carcaças de bovinos adultos ('), e, nomeada
mente, o seu artigo 2?,

Considerando que o n? 2 do artigo 3? do Regulamento
(CEE) n? 344/91 da Comissão, de 13 de Fevereiro de
1991 , que prevê as normas de execução do Regulamento
(CEE) n? 1186/90 do Conselho que estabelece a extensão
do âmbito de aplicação da grelha comunitária de classifi
cação das carcaças de bovinos adultos (2), estabelece as
regras de controlo da classificação ; que, tendo em vista
aumentar a eficácia das verificações no local, é conve
niente prever uma supervisão adicional destas últimas pela
autoridade pública, no caso de o organismo de controlo
ser o mesmo do que é responsável pela classificação, ou
sempre que este não dependa de uma autoridade pública ;

Considerando que as medidas previstas no presente regu
lamento estão em conformidade com o parecer do Comité
de Gestão da Carne de Bovino,

Artigo 2?

O presente regulamento entra em vigor no terceiro dia
seguinte ao da sua publicação no Jornal Oficial das
Comunidades Europeias.

O presente regulamento e obrigatório em todos os seus elementos e directamente aplicável
em todos os Estados-membros.

Feito em Bruxelas, em 22 de Outubro de 1991 .

Pela Comissão

Ray MAC SHARRY
Membro da Comissão

( 1 ) JO n? L 119 de 11 . 5. 1990, p. 32.
(2) JO n? L 41 de 14. 2. 1991 , p. 15.
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REGULAMENTO (CEE) N? 3088/91 DA COMISSÃO
de 22 de Outubro de 1991

que altera as restituições aplicáveis à exportação dos cereais, das farinhas , dos
grumos e das sêmolas de trigo ou de centeio

tuições à exportação, actualmente em vigor, em conformi
dade com o anexo do presente regulamento,

A COMISSÃO DAS COMUNIDADES EUROPEIAS,

Tendo em conta o Tratado que institui a Comunidade
Económica Europeia,

Tendo em conta o Regulamento (CEE) n? 2727/75 do
Conselho, de 29 de Outubro de 1975, que estabelece uma
organização comum de mercado no sector dos cereais ('),
com a última redacção que lhe foi dada pelo Regulamento
(CEE) n? 3577/90 (2) e, nomeadamente, o n? 2, quinto
parágrafo, do seu artigo 16?,

Considerando que as restituições aplicáveis à exportação
dos cereais e das farinhas, dos grumos e das sêmolas de
trigo ou de centeio foram fixadas pelo Regulamento (CEE)
n? 3048/91 da Comissão (3);

Considerando que a aplicação das modalidades constantes
do Regulamento (CEE) n? 3048/91 aos dados dos quais a
Comissão tem conhecimento implica a alteração das resti

ADOPTOU O PRESENTE REGULAMENTO :

Artigo 1 ?

As restituições à exportação dos produtos referidos nas
alíneas a), b) e c) do artigo 1 ?, do Regulamento (CEE)
n? 2727/75, fixadas no anexo do Regulamento (CEE)
n? 3048/91 , são alteradas em conformidade com o anexo
do presente regulamento.

Artigo 2?

O presente regulamento entra em vigor em 23 de
Outubro de 1991 .

O presente regulamento é obrigatório em todos os seus elementos e directamente aplicável
em todos os Estados-membros.

Feito em Bruxelas, em 22 de Outubro de 1991 .

Pela Comissão

Ray MAC SHARRY
Membro da Comissão

(') JO n? L 281 de 1 . 11 . 1975, p . 1 .
(2) JO n ? L 353 de 17. 12 . 1990, p. 23 .
3) JO n? L 288 de 18 . 10 . 1991 , p . 28 .
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ANEXO

do regulamento da Comissão, de 22 de Outubro de 1991 , que altera as restituições
aplicáveis à exportação dos cereais, das farinhas, dos grumos e das sêmolas de trigo ou de

centeio

(Em ecus/t)

Código do produto Destino (') Montante das restituições

0709 90 60 000

0712 90 19 000

1001 10 10 000

1001 10 90 000

1001 90 91 000

1001 90 99 000

1002 00 00 000

1003 00 10 000

1003 00 90 000

1004 00 10 000

1004 00 90 000

1005 10 90 000

1005 90 00 000

1007 00 90 000

1008 20 00 000

1101 00 00 100

1101 00 00 130

1101 00 00 150

1101 00 00 170

1101 00 00 180

1101 00 00 190

1 101 00 00 900

1102 10 00 600

1102 10 00 900

1103 11 10 100

1103 11 10 200

1103 11 10 500

1103 11 10 900

1103 11 90 100

1103 11 90 900

04
05
06
02

04
05
02

03
07
02

04
05
02

04
02

01

01

01

01

01

01

01

01

01

01

01

120,00
40,00
35,00
0

77,00
32,00
20,00

31,00
85,00
30,00

31,00
32,00
30,00

60,00
0

121,00

113,00

104,00

96,00

90,00

121,00

202,50

202,50

0

0

121,00
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(') Os destinos são identificados do seguinte modo :
01 Todos os países terceiros,
02 Outros países terceiros,
03 Suíça, Áustria e Liechtenstein,
04 Suíça, Áustria, Liechtenstein, Ceuta e Melilha,
05 União Soviética,
06 Argélia,
07 zona zona II b).

NB : As zonas são delimitadas pelo Regulamento (CEE) n? 1124/77 da Comissão (JO n ? L 134 de
28 . 5. 1977, p. 53), com a última redacção que lhe foi dada pelo Regulamento (CEE) n? 3049/89
(JO n? L 292 de 11 . 10.' 1989, p. 10).
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REGULAMENTO (CEE) N? 3089/91 DA COMISSÃO
de 22 de Outubro de 1991

relativo à suspensão temporária da fixação antecipada das restituições à exporta
ção de certos produtos lácteos

ções ; que, na pendência dessas medidas, e conveniente
suspender temporiamente a fixação antecipada das refe
ridas restituições para os produtos em causa,

ADOPTOU O PRESENTE REGULAMENTO :

A COMISSÃO DAS COMUNIDADES EUROPEIAS,

Tendo em conta o Tratado que institui a Comunidade
Económica Europeia,
Tendo em conta o Regulamento (CEE) n? 804/68 do
Conselho, de 27 de Junho de 1968 , que estabelece a orga
nização comum de mercado no sector do leite e dos
produtos lácteos ('), com a última redacção que lhe foi
dada pelo Regulamento (CEE) n? 1630/91 (2),
Tendo em conta o Regulamento (CEE) n? 876/68 do
Conselho, de 28 de Junho de 1968, que estabelece no
sector do leite e dos produtos lácteos as regras gerais rela
tivas à concessão de restituições à exportação e aos crité
rios de fixação do seu montante (3), com a última redacção
que lhe foi dada pelo Regulamento (CEE) n? 1344/86 (4),
e, nomeadamente, o n? 4, segundo parágrafo, do seu artigo
5?,

Considerando que, a fim de respeitar as suas obrigações
internacionais, a Comissão deve criar dispositivos especí
ficos em matéria de fixação antecipada de certas restitui

Artigo 1 ?
y

A fixação antecipada das restituições à exportação para o
destino 056 referido no anexo do Regulamento (CEE) n?
2841 /91 da Comissão O, alterado pelo Regulamento
(CEE) n? 2895/91 (*), dos produtos do código NC
0405 00 10 700 é suspensa durante o período de 23 a 25
de Outubro de 1991 .

Artigo 2?

O presente regulamento entra em vigor em 23 de
Outubro de 1991 .

O presente regulamento é obrigatório em todos os seus elementos e directamente aplicável
em todos os Estados-membros.

Feito em Bruxelas, em 22 de Outubro de 1991 .

Pela Comissão

Ray MAC SHARRY
Membro da Comissão

(') JO n? L 148 de 28 . 6. 1968, p. 13 .
(2) JO n? L 150 de 15. 6 . 1991 , p. 19 .
(3) JO n? L 155 de 3. 7. 1968, p. 1 .
O JO n? L 119 de 8. 5. 1986, p. 36.

0 JO n? L 272 de 28 . 9. 1991 , p . 27.
M JO n? L 275 de 2. 10 . 1991 , p . 13 .
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II

(Actos cuja publicação não é uma condição da sua aplicabilidade)

COMISSÃO

DECISÃO DA COMISSÃO
de 16 de Outubro de 1991

relativa à importação pelos Estados-membros de determinados animais vivos e
produtos animais provenientes da Bulgária

(91 /536/CEE)

sanitárias, continuando no entanto a origem do surto a ser
ignorada ;

Considerando que foi estabelecido que, nos distritos de
Jambol e Bourgas, foi efectuada uma vacinação em anel
de emergência contra a febre aftosa ; que foi igualmente
estabelecido que se procede à vacinação anual de rotina
contra a febre aftosa ;

Considerando que esta situação pode constituir um sério
risco para a sanidade animal na Comunidade ; que, por
conseguinte, se justifica que sejam suspensas as importa
ções de determinados animais vivos e produtos animais
provenientes da Bulgária, com exclusão dos produtos à
base de carne que tenham sido sujeitos a um tratamento
térmico completo, até que a situação se clarifique e seja
possível uma maior regionalização ;

Considerando que as medidas previstas na presente deci
são estão em conformidade com o parecer do Comité
Veterinário Permanente,

A COMISSÃO DAS COMUNIDADES EUROPEIAS,

Tendo em conta o Tratado que institui a Comunidade
Económica Europeia,

Tendo em conta a Directiva 90/675/CEE do Conselho, de
10 de Dezembro de 1990, que fixa os princípios relativos
à organização dos controlos veterinários dos produtos
provenientes de países terceiros introduzidos na Comuni
dade ('), alterada pela Directiva 91 /496/CEE (2), e , nomea
damente, o seu artigo 19?,

Tendo em conta a Directiva 91 /496/CEE do Conselho, de
15 de Julho de 1991 , que fixa os princípios relativos à
organização dos controlos dos animais provenientes de
países terceiros introduzidos na Comunidade e altera as
Directivas 89/662/CEE, 90/425/CEE e 90/675/CEE, e,
nomeadamente, o seu artigo 18?,

Considerando que, pela Decisão 81 /315/CEE da Comis
são (3), alterada pela Decisão 88/385/CEE (4), foram
tomadas medidas de protecção sanitária em relação a
determinadas regiões da Bulgária ;

Considerando que as autoridades veterinárias competentes
da Bulgária comunicaram um surto de febre aftosa no
distrito de Jambol ;

Considerando que, na sequência duma missão veterinária
da Comunidade, foi estabelecido que as autoridades
competentes da Bulgária tomaram determinadas medidas

ADOPTOU A PRESENTE DECISÃO :

Artigo 1 ?

Os Estados-membros não autorizarão a importação em
proveniência da Bulgária de animais das espécies bovina,
ovina, caprina e suína, de carne fresca e de produtos à
base de carne das mesmas espécies, com exclusão de
produtos à base de carne que tenham sido objecto de
tratamento térmico em recipiente hermético, com um
valor F0 igual ou superior a 3,00, ou por outra forma
sujeitos a uma temperatura interna de 80 0 C.

(') JO n? L 373 de 31 . 12. 1990, p. 1 .
(2) JO n? L 268 de 24. 9. 1991 , p. 56.
(3) JO n? L 127 de 13. 5. 1981 , p. 16 .
(4) JO n? L 183 de 14. 7. 1988, p. 37 .
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Artigo 2?

É revogada a Decisão 81 /315/CEE da Comissão.

Artigo 4?
Os Estados-membros são os destinatários da presente
decisão.

Feito em Bruxelas, em 16 de Outubro de 1991 .

Pela Comissão

Ray MAC SHARRY
Membro da Comissão

Artigo 3?

A presente decisão será revista antes de 1 de Janeiro de
1992.
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